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前言

《神曲》是世界文学史上最重要的作品之一，是欧洲由中世纪过渡到近代资本主义那个时期的文学巨
匠、意大利文艺复兴的先驱但丁的代表作。
对于这位承上启下、继往开来的诗人，马克思和恩格斯有着很高的评价。
恩格斯说：“封建的中世纪的终结和现代资本主义纪元的开端，是以一位大人物为标志的。
这位人物就是意大利人但丁。
他是中世纪的最后一位诗人，同时又是新时代的最初一位诗人。
”并在著作中引用《神曲》中的诗句或人物。
一二六五年五月，但丁诞生在意大利佛罗伦萨一个颇受当地人尊敬的小贵族家庭里。
他幼年丧母，大约在他十八岁那年，父亲也去世了。
虽然如此，他还是受到了良好的教育。
据但丁的早期传记作者薄伽丘（1313-1375）等人记述，他勤奋好学，善于思考，接受过名师指导，也
做过长期坚持不懈的自学，对当时的各个学术领域都有着广博的知识，并且很早就开始了诗歌创作。
特别值得一提的是，他在钻研各种学问的同时，还参加各种社会活动，和佛罗伦萨各方面的生活保持
密切的接触。
在当时的欧洲国家中，意大利的资本主义发展处于领先地位。
但丁的故乡佛罗伦萨早在一——五年便取得了自治权，是意大利星罗棋布的小邦中最大和最繁荣的手
工业、商业、文化中心。
这里，各种矛盾十分尖锐，而新兴的市民阶级与封建贵族之间的斗争尤为激烈。
一二一五年起出现了归尔甫党和基伯林党，前者主要代表新兴的市民阶级和小贵族，主张依靠教皇统
一意大利，又称教皇党；后者主要代表封建贵族，又称皇帝党（但后来，两党的阶级内容和政治主张
都有了改变），两者之间相互争斗不止。
但丁的家庭是归尔甫党的坚决支持者，他本人也在一二八九年参加了对基伯林党取得决定性胜利的一
次战役，并在第一线作战。
但丁于一二九二年结婚，妻子是他依父命早在一二七七年就已订下婚约的杰玛·杜纳底。
他们一共生了四个孩子，其中两个儿子是《神曲》最早的传抄者和诠释者。
但丁的家庭生活是正常的，但是激发了他创作热情的却是一位他称之为俾德丽采的女子（也有人认为
，俾德丽采并无其人，只不过是但丁心目中的理想妇女形象）。
但丁在他的另一部作品《新生》中抒写了对俾德丽采的爱，记述了一二七四年第一次见到她时她那宛
如“幼小天使”的可爱形象；九年之后，当他再次见到俾德丽采时，心中便充满了对这位少女的爱；
一二九○年俾德丽采逝世，但丁悲痛至极。
为了寻找精神寄托，他对哲学和神学作了紧张的研究，所有这些，都为他以后的写作打下了基础。
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内容概要

但丁一生著作甚丰，其中最有价值的无疑是《神曲》。
这部作品通过作者与地狱、炼狱及天国中各种著名人物的对话，反映出中古文化领域的成就和一些重
大的问题，带有“百科全书”性质，从中也可隐约窥见文艺复兴时期人文主义思想的曙光。
在这部长达一万四千余行的史诗中，但丁坚决反对中世纪的蒙昧主义，表达了执着地追求真理的思想
，对欧洲后世的诗歌创作有极其深远的影响。
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作者简介

但丁（1265—1321）
　　意大利著名诗人，在西方文学史上，享有与荷马、莎士比亚齐名的美誉，他用了十多年时间完成
的旷世之作《神曲》代表了中世纪文学的最高成就。

    《神曲》采用了中世纪流行的梦幻文学的形式，描写了一个幻游地狱、炼狱、天堂三界的故事。
全诗三卷，
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章节摘录

插图：第一歌序曲：维吉尔救助但丁就在我们人生旅程的中途，我在一座昏暗的森林之中醒悟过来，
因为我在里面迷失了正确的道路。
唉！
要说出那是一片如何荒凉、如何崎岖、如何原始的森林地是多难的一件事呀，我一想起它心中又会惊
惧！
那是多么辛酸，死也不过如此；可是为了要探讨我在那里发见的善，我就得叙-叙我看见的其他事隋。
我说不清我怎样走进了那座森林，因为在我离弃真理的道路时，我是那么睡意沉沉。
但在我走到了那边一座小山的脚边以后（那使我心中惊惧的溪谷，它的尽头就在那地方），我抬头一
望，看到小山的肩头早已披着那座“行星”的光辉，它引导人们在每条路上向前直行。
于是，在我那么凄惨地度过的一夜不断地在我的心的湖里震荡着的惊惧略微平静了。
好像一个人从海里逃到了岸上，喘息未定，回过头来向那险恶的波涛频频观望：我的仍旧在向前飞奔
的心灵就像那样地回过来观看那座没有人曾从那里生还的关口。
我让疲乏的身体休息了片刻，又顺着那座荒崖前行，我的后脚总是踏得稳些。
看呀，在陡坡差不多开头的地方，有一头“豹”，轻巧而又十分矫捷，身上披着斑斓的皮毛。
它不从我的面前走开；却那么地挡住我的去路，我几次想要转身折回。
那是在拂晓时分，太阳正和那些星辰一起匕升，当“神爱”最初使这些美丽的事物运行时它们是和太
阳在一起的：因而一天中的这个时辰，一年中的这个温和的季节，都使我对克服这皮毛斑斓的野兽怀
着极大的希望；可是并不，我却因看到一头出现在我面前的“狮子”而惊惧。
他直挺着头，带着剧烈的饿火，似乎要向我身上扑来；甚至空气也似乎因此而震惊；还有一只“母狼
”，她的瘦削愈显得她有着无边的欲望；她以前曾使许多人在烦恼中生活。
她的容貌之恐怖使我的心头变得这么沉重，我竟失去了登陟的希望。
如同一个渴望求利的人在失败临头的时候哀声哭泣，心中百般痛苦：那只不肯安静的畜生就把我弄得
这样，她向我走来，一步步把我逼回到“太阳”在那里沉寂的地方。
当我向下退去的时候，在我的眼前出现了一个人，他似乎因长久的沉默而声音微弱。
当我看到他站在那穷荒之中时，我叫道：“可怜可怜我呀，不论你是谁，是鬼魂还是活人！
”他回答我说：“不是人，我曾经是人；我的父母是伦巴人，但都是孟都亚的公民。
我诞生于朱理亚治下，虽然晚了些；在伟大的奥古斯都朝代我住在罗马，那是虚伪说谎的神祗猖獗的
时期。
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编辑推荐

《神曲》：译文名著精选
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